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When a person drinks wine, they recite the blessing “Borei pri 
hagefen” (Creator of the fruit of the vine). If, after that, another 
fine wine is brought to drink, that person recites: “Blessed ... the 
One who is good and does good.” The mitzvah of drinking four 
cups on the night of the seder is ideally fulfilled by using red wine 
because it is generally superior — and also because its red color 
is an allusion to the blood of the Israelites who worked 
under extremely oppressive conditions in Egypt.

בס"ד

Daf Yomi For Us

SPONSORED BY:

ןִ, הוּא  מְבָרֵךְ עלָָיו “בּוֹרֵא  כּאֲַֹשֵר אַדָם שּׁוֹתֶה ייַ
אַחֵר  ןִ  ייַ לוֹ  הֵבִיאוּ  כּךְָ  אַחַר  אִם  הַגּפֶֶן”.  פְּרִי 
מְשֻׁבָּח, עלָיָו לבְָרֵךְ “בָּרוּךְ… הַטּוֹב והְַמֵּטִיב”. 
גּםַ אתֶ מִצוְתַ שְׁתִיּתַ אַרְבַּע כּוֹסוֹת בְּליֵל הַסֵּדֶר 
הוּא  כּלְלָ  בְּדֶרֶךְ  כּיִ  אָדֹם  ןִ  בְּייַ לקְַיּםֵ  עדִָיף 

הָאָדֹם  שֶׁצּבְִעוֹ  מִפּנְיֵ  וגְםַ  יוֹתֵר,  מְשֻׁבָּח 
והְַיּלְדִָים  הַיּהְוּדִים  שֶׁל  לדַָּם  רוֹמֵז 

שֶׁעבְָדוּ בְּפרֶֶךְ בְּמִצרְַיםִ.
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When King Solomon built the Beit HaMikdash, 
huge construction stones were brought which 
were suitable for placement in the building. But 
they had to be chiseled and straightened. King 
Solomon did not know what to do, because the 
Torah prohibits using stones chiseled with iron 
tools to construct the Beit HaMikdash. The 
sages of Israel advised him to use the “shamir” 
worm. And so according to Midrash, through his 
wisdom and ability to speak to all creatures in 
different languages, King Solomon was able to 
identify where the “shamir” worm was found and 
use it to facilitate the building of the Temple.

כּאֲַשֶׁר שְׁלמֹֹה הַמֶּלךְֶ בָּנהָ אתֶ בֵּית הַמִּקְדָּשׁ, 
רְאוּיוֹת  שֶׁיּהְִיוּ  וּכדְֵי  ענֲקִָיּוֹת,  אֲבָניִם  הֵבִיאוּ 
לסְַתֵּת  צרְִיכיִם  הָיוּ  ןָ  בַּבִּניְ אוֹתָן  להְַעמֲִיד 
אוֹתָן וּליְשֵַּׁר אוֹתָן. שְׁלמֹֹה הַמֶּלךְֶ לאֹ ידַָע מַה 
לּעַשֲׂוֹת, מִפְּניֵ שֶׁהַתּוֹרָה אוֹסֶרֶת לְהִשְׁתַּמֵּשׁ 
בַּאֲבָניִם שֶׁסֻתְּתוּ בְּאֶמְצעָוּת בַּרְזלֶ לִבְניִּתַ 
ישְִׂרָאֵל  חַכמְֵי  לוֹ  יעָצֲוּ  הַמִּקְדָּשׁ.  בֵּית 
פּיִ  עלַ  וכְךְָ  הַשָּׁמִיר.  בְּתוֹלַעתַ  שֶׁיּשְִׁתַּמֵּשׁ 
בְּאמְֶצעָוּת  הַמֶּלךְֶ  שְׁלמֹֹה  הִצלְיִחַ  הַמִּדְרָשׁ 
חָכמְָתוֹ והְַיּכְֹלתֶ שֶׁלּוֹ לדְַבֵּר עםִ כּלָ הַיּצְוּרִים 
נמְִצאֵת  הֵיכןָ  לגְלַּוֹת   - שׁוֹנוֹת  בְּשָׂפוֹת 
תּוֹלעַתַ הַשָּׁמִיר וּלהְָבִיא אוֹתָהּ כּדְֵי שֶׁתְּסַיּעֵַ 

בַּעבֲוֹדוֹת הַמִּקְדָּשׁ.

Daf 68: THE ‘SHAMIR’ WORM מִיר ף ס׳׳ח: תּוֹלַעַת הַשָּׁ דַּ

Daf 69: WHITE WINE AND RED WINE ף ס׳׳ט: יַיִן לָבָן וְיַיִן אָדֹם דַּ
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A man who wanted to write to his wife a divorce met two people and said 
to them: “Arrange a get (divorce document) for me.” The pair went to 
the sofer (scribe) and told him: “Ploni (so-and-so) told us 
to arrange a get for him. Therefore, please write a get 
for his wife. The sofer wrote a get. The two witnesses 
signed it and gave the get to the man’s wife. A Torah 
scholar, who was well-versed in the laws of Gittin, 
heard about the incident and said to them: “How 
could you arrange a get without people who have 
learned all the halachot and are knowledgeable 
in the law? Since you are not familiar with the 
laws (of divorce), you may have caused a very 
big problem. The husband himself needs to 
appoint the sofer who writes the get [in order 
for the get to be fit]. According to what you 
said, the husband did not speak to the sofer 
at all, and therefore the get is pasul (invalid).”

The first dapim of the seventh chapter of this Masechet, the chapter 
titled “One who is afflicted,” deals with various remedies and 
healings discovered by the sages.

On this daf, we learn that three things weaken a 
person’s strength: a. Worry and fear of the 
future, when a person fears what will happen 
to their livelihood, and what in general will 
happen in the future. b. Struggles and 
inconveniences while traveling on a 
journey. c. Concern regarding previous 
crimes one has committed. 

These three things weaken a person’s strength.

שֶׁל  הַשְּׁביִעיִ  הַפּרֶֶק  שֶׁל  הָרִאשׁוֹניִם  הַדַּפּיִם 
הַמַּסּכֶתֶ, פּרֶֶק “מִי שֶׁאחֲָזוֹ”, עוֹסקְִים בּכְלָ מִיניֵ 

סגְלֻּוֹת וּרְפוּאוֹת שֶׁחֲזַ"ל גּלִּוּ. 

שְׁלשָֹׁה  כּיִ  לוֹמְדִים  זהֶ  בְּדַף 
דְּבָרִים מַחֲלִישִׁים אֶת כֹּחוֹ שֶׁל 
והְַפַּחַד  הַדְּאָגהָ  א.  הָאָדָם: 
מִפְּניֵ הֶעתִָיד, כּשְֶׁאָדָם חוֹשֵׁשׁ 

מַה יּהְִיהֶ עםִ פּרְַנסָָתוֹ וּמַה בִּכלְלָ 
שֶׁל  הַטִּרְחָה  ב.  בֶּעתִָיד.  יתְִרַחֵשׁ 

הָעבֲֵרוֹת  מִן  הַחוֹשֵׁשׁ  אָדָם  ג.  הַדֶּרֶךְ. 
שֶׁבְּידַוֹ. 

שְׁלשֶֹׁת הַדְּברִָים הַלּלָוּ מַחֲליִשִׁים אתֶ כּחֹוֹ שֶׁל הָאדָָם.

Daf 70: WORRY AND HEALTH רִיאוּת אָגָה וְהַבְּ ף ע׳: הַדְּ דַּ

Daf 71: A HUSBAND APPOINTS A SCRIBE 
            TO WRITE A DIVORCE DOCUMENT

ה אֶת הַסּוֹפֵר  עַל מְמַנֶּ ף ע׳׳א: הַבַּ דַּ
ט ב גֵּ           לִכְתֹּ

אדָָם שֶׁרָצהָ לכִתְֹּב לאְשְִׁתּוֹ גּטֵ, פגש שְׁניֵ אנֲשִָׁים ואְמַָר להֶָם: 
תְּסדְַּרוּ עבֲוּרִי גּטֵ. הָלכְוּ הַשְּׁניַםִ לסַּוֹפרֵ ואְמְָרוּ לוֹ: פּלְוֹניִ אמַָר 
לנָוּ לסְדֵַּר לוֹ גּטֵ. תִּכתְֹּב, אפֵוֹא, גּטֵ כּרְִיתוּת לאְשְִׁתּוֹ. הַסּוֹפרֵ 

כּתַָב גּטֵ, שְׁניֵ עדִֵים חָתְמוּ עלָיָו, ונְתְָנוּ אתֶ הַגּטֵ 
ר בקִָּיא  לאָשִָּׁה. תַּלמְִיד חָכםָ אשֲֶׁ

הַמִּקְרֶה  עלַ  שָׁמַע  גטִִּיּן  בדְִּיניֵ 
אתֶַּם  "כּיֵצדַ  להֶָם:  ואְמַָר 
עוֹרְכיִם גּטֵ בּלְיִ אנשים  תַּלמְִידֵי 
חֲכמִָים שֶׁלּמְָדוּ אתֶ כּלָ הַהֲלכָוֹת 
וּבקְִיאיִם בדְִּיניִם הַשּׁוֹניִם? מִכיֵּוןָ 
בהֲַּלכָוֹת  בקְִּיאיִם  לאֹ  אתֶַםּ  שֶׁ
לתַַקָּלּהָ  לגִרְֹם  עלֲוּליִם  אתֶַםּ 
גדְּוֹלהָ מְאֹד. הַבַּעלַ בְּעצַמְוֹ צרִָיךְ 
אתֶ  שֶׁכּוֹתֵב  הַסּוֹפרֵ  אתֶ  למְַנּוֹת 
מְסַפּרְִים  שֶּׁאַתֶּם  מַה  לפְיִ  הַגּטֵ. 
הַבַּעלַ בִּכלְלָ לאֹ דִּבֵּר עםִ הַסּוֹפרֵ 

ולְכָןֵ הַגּטֵ פּסָוּל". 
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There was an incident involving two amoraim who bought 
sesame seeds on the banks of the river. The sellers hired sailors 
to take the sesame to the buyers’ homes on their ship. And what 
would happen if on their way the ship sinks, or perhaps the 
sacks of sesame fall into the river, or thieves steal them? Are the 
sesame sellers responsible for the bags? The answer 
is yes. Because there was such an agreement 
between the buyers and the sellers, the sellers were 
responsible for any damage or unavoidable accident 
that happens involving the sacks of sesame. 

And what ultimately happened in this case? The river 
crossing was closed to traffic because the authorities 
decided to build a dam there. Now it was necessary to 
transport the goods on donkeys, and this was already a very 
expensive undertaking, much more so than transporting 
cargo by ship because the journey is extremely long. The 
buyers turned to the sellers and said: “Pay us the extra that we need 
to transport the goods on donkeys since you did commit to paying.”

When this case came before Rava, he ruled that the sellers 
were exempt from paying more. Although they committed to 
pay damages that might occur on the way, their obligation 
did not include rare cases, such as the authorities’ sudden 
closing of the river.

A husband was very ill and said to his wife: “If, God forbid, I am not cured 
of my illness and I die, you cannot marry another person until you receive 
chalitzah (release from the duty to perform levirate marriage) from my 
brother because we have no children, and a woman whose husband 
dies without children needs to either marry her husband’s brother or 
receive chalitzah from him. I suggest that I give you a get (divorce 
document) and I will add in a condition: ‘You will be divorced as 
of this moment, in the event that I die from this disease.’ If you are 
divorced, you will not need chalitzah from my brother, because you will 
not be my wife.” A few days later, an earthquake occurred in the area. 
Many were killed, including the husband. What is the ruling regarding 
the woman? She is not considered divorced, because the husband 
indeed did not die from the disease but rather from the earthquake. 
The condition of the divorce was not fulfilled.

רִים כָּ ף ע׳׳ג: אַחְרָיוּת הַמֻּ דַּ
חוֹרָה          עַל הוֹבָלַת הַסְּ

אדָָם שֶׁהָיהָ חוֹלהֶ מְאֹד ואמַָר לאְשְִׁתּוֹ: "אםִ חַס וחְָליִלהָ לאֹ אבַרְִיא 
מִמַּחֲלתִָי ואְמָוּת, אתְַּ לאֹ תּוּכלְיִ להְִתְחַתֵּן עםִ אדָָם אחֵַר עדַ שֶׁתְּקַבּלְיִ 
חֲליִצהָ מֵאחָ שֶׁלּיִ, כּיִ איֵן לנָוּ ילְדִָים, ואְשִָּׁה שֶׁבּעַלֲהָּ מֵת בּלְיִ ילְדִָים 
צרְִיכהָ להְִתְיבַּםֵ לאְחָ שֶׁל בּעַלֲהָּ אוֹ לקְַבּלֵ מִמֶּנּוּ חֲליִצהָ. אנֲיִ מַצּיִעַ, 
שֶׁאתֵֶּן לךְָ גּטֵ כּרְִיתוּת ואְעֶשֱֶׂה תְּנאַי: 'אַתְּ מְגֹרֶשֶׁת כּבְָר מֵעכַשְָׁיו 
אםִ אָמוּת מֵהַמַּחֲלהָ. אםִ תִּהְייִ מְגֹרֶשֶׁת, לאֹ תִּצטְָרְכיִ חֲליִצהָ מֵאחִָי, 
כּיִ לאֹ תִּהְייִ אשְִׁתִּי". אחֲַרֵי ימִָים אחֲָדִים, הִתְרַחֲשָׁה בּאָזֵוֹר רְעיִדַת 
אדֲָמָה. רַבּיִם נסִפְּוּ, וּבהֶָם הַבּעַלַ. מַה דִּינהָּ שֶׁל הָאִשָּׁה? הִיא איֵנהָּ 
מֵרְעיִדַת  אלֶּאָ  הַמַּחֲלהָ  מִן  מֵת  לאֹ  הַבַּעלַ  בְּפֹעלַ  כּיִ  מְגרֶֹשֶׁת, 

הָאֲדָמָה, והְַתְּנאַי לאֹ הִתְקַיּםֵ.

Daf 72: CONDITIONS IN A DIVORCE DOCUMENT ין גִטִּ נָאִים בְּ ף ע׳׳ב: תְּ דַּ

Daf 73: A SELLERS’ RESPONSIBILITY 
            FOR TRANSPORT OF GOODS

מַעשֲֶׂה בּשְִׁניֵ אמֲוֹרָאיִם שֶׁקָּנוּ שׂוּמְשׂוּמִים ליְדַ הַנּהָָר, והמוכרים שָׂכרְוּ 
ספַּנָיִם שֶׁיּוֹביִלוּ עלַ ספְיִנתָָם אתֶ הַשּׂוּמְשׂוּמִים לבְיֵתָם שֶׁל הַקּוֹניִם. 
וּמַה יּקְִרֶה אםִ בּדֶַּרֶךְ הַסּפְיִנהָ תִּטְבּעַ, אוֹ אוּליַ שַׂקֵּי הַשּׂוּמְשׂוּם יפִּלְוּ 
לנַּהָָר, אוֹ גּנַּבָיִם יגִנְבְוּ אוֹתָם? הַאִם מוֹכרְֵי הַשּׂוּמְשׂוּם אַחֲרָאִים עלַ 
בֵּין  הַהֶסְכּםֵ  הָיהָ  כךְָּ  שֶׁ מִפנְּיֵ  חִיּוּבִית,  הִיא  הַתְשּׁוּבָה  הַשַּׂקִּים? 

הַקּוֹניִם לבְֵין הַמּוֹכרְִים, שֶׁהַמּוֹכרְִים 
אֹנסֶ  אוֹ  נזֵקֶ  כּלָ  עלַ  מִתְחַיּבְִים 

שֶׁיּקְִרֶה עםִ הַשַּׂקִּים.

וּמָה ארֵַע בּסְוֹפוֹ שֶׁל דָּברָ? הַמַּעבֲרָ 
בּנַּהָָר נסִגְּרַ לתְִנוּעהָ, כּיִ השִַּׁלטְוֹנוֹת 
החֶלְיִטוּ להְקִָים בּוֹ סכֶרֶ. עכַשְָׁיו היָוּ 
עלַ  הַסּחְוֹרָה  אתֶ  להְוֹביִל  צרְִיכיִם 
גּבַּיֵ חֲמוֹרִים, וזְהֶ כּבְרָ בּאֶמֱֶת עסֵקֶ 
יקָָר הַרְבּהֵ יוֹתֵר מֵהוֹבלָהָ עלַ גּבַּיֵ 
בּהְרְַבּהֵ.  ארֲֻכּהָ  הַדֶּרֶךְ  כּיִ  ספְיִנהָ, 
ואְמְָרוּ:  הַמּוֹכרְִים  אלֶ  הַקּוֹניִם  פּנָוּ 

כּדְֵי להְוֹביִל אתֶ  תְּשַׁלּמְוּ לנָוּ אתֶ הַתּוֹספֶתֶ שֶׁאנֲחַנְוּ צרְִיכיִם להְוֹסיִף 
הסַּחְוֹרָה עלַ גּבַּיֵ חֲמוֹרִים, שֶׁהֲרֵי אתֶַּם הִתְחיַּבַתְֶּם לשְַׁלּםֵ.

הִגיִּעַ הַמִקְּרֶה לפִנְיֵ רָבָא, הוּא פּסַָק שֶׁהַמּוֹכרְִים פּטְוּרִים מִכּךְָ.  כשְֶּׁ
אומנם הֵם הִתְחַיּבְוּ לשְַׁלּםֵ נזְקִָים שֶׁיּכְוֹליִם להְִתְרַחֵשׁ בַּדֶּרֶךְ, אֲבָל 
הַהִתְחַיּבְוּת שֶׁלּהֶָם איֵנהָּ כּוֹללֶתֶ מִקְרִים נדְִירִיםכמְּוֹ סְגיִרַת הַנהָָּר 

לטְוֹנוֹת. לפְתֶַע עלַ ידְֵי הַשִּׁ
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According to Torah law, a person who acquires a house in Eretz Yisrael 
in a city that had been surrounded by a wall since the days of Yehoshua 
Bin Nun has not outright acquired the house 
from the seller until a year has passed from 
the date of sale. Meaning, during that initial year, 
the seller was able to approach the buyer, return 
the sales fee, and take back the house. Only if 
the seller did not return the money received for 
the purchase over the course of the year would 
the house belong to the buyer forever.

On this daf, we learn that some home buyers 
would hide themselves on the last day of the 
year because they did not want the seller to find 
them, return their money, and take back their 
house. Hillel the Elder saw such an incident and instituted an ordinance 
whereby the seller can deposit the money into a special chamber 
designated for the purpose, and as a result, the house would legally 
revert to the seller’s ownership, even though the seller did not place the 
money in the hands of the buyer.

בְּעיִר  ישְִׂרָאלֵ  בְּארֶֶץ  בַּיתִ  שֶׁקּוֹנהֶ  מִי  כּיִ  נאֶמֱַר  בּתַּוֹרָה 
איֵנוֹ  הַבַּיתִ  בִּן-נוּן,  יהְוֹשֻׁעַ  מִימוֹת  בְּחוֹמָה  שֶׁמֻּקֶּפתֶ 

שֶׁתַּחֲלֹף  עדַ  לגְמְַרֵי  לקַּוֹנהֶ  שַׁיּךְָ 
כּלְוֹמַר:  הַמְּכיִרָה.  מִיּוֹם  שָׁנהָ 
הַמּוֹכרֵ  יכָוֹל  הַזּוֹ  הַשָּׁנהָ  בּתְוֹךְ 
לבָוֹא אלֶ הַקּוֹנהֶ וּלהְַחֲזיִר לוֹ אתֶ 
הַבּיַתִ  ולְקַָחַת אתֶ  הַמְּכיִרָה  דְּמֵי 
הַשָּׁנהָ  בּמְַהֲלךְַ  אםִ  רַק  בּחֲַזרָָה. 
הַכּסֶףֶ,  אתֶ  הֶחֱזיִר  לאֹ  הַמּוֹכרֵ 

הַבּיַתִ נהְִיהֶ שַׁיּךְָ לקַּוֹנהֶ לעְוֹלםָ.

בּדְַף זהֶ לוֹמְדִים כּיִ לפִעְמִָים אדָָם 
בּיַּוֹם  מִתְחַבּאֵ  הָיהָ  בּיַתִ  שֶׁקָּנהָ 
הָאחֲַרוֹן שֶׁל הַשָּׁנהָ בּמְָקוֹם שֶׁאיִ 
לאֹ  הוּא  כּיִ  אוֹתוֹ,  למְִצֹא  אפֶשְָׁר 

רָצהָ שֶׁהַמּוֹכרֵ ימְִצאָ אוֹתוֹ ויַּחֲַזיִר לוֹ 
אתֶ הַכּסֶףֶ ויְקִַּח לוֹ אתֶ הַבּיַתִ. רָאָה זֹאת הִלּלֵ הַזּקֵָן ותְִקֵּן, 
שֶׁהַמּוֹכרֵ יכָוֹל להְַשְׁליִךְ אתֶ הַכּסֶֶף לתְוֹךְ לשְִׁכּהָ מְיחֶֻדֶת 
שֶׁלּוֹ  להְִיוֹת  חוֹזרֵ  הַבַּיתִ  וּבְכךְָ  הַדָּבָר,  לצְרֶֹךְ  שֶׁהוּכנְהָ 

אֲפלִּוּ שֶׁהוּא לאֹ נתַָן אתֶ הַכּסֶֶף ליְדָָיו שֶׁל הַקּוֹנהֶ.

Daf 74: OWNERSHIP OVER THE HOUSE
            IN THE FIRST YEAR

חֲכמֵָינוּ מַסבְּיִרָם, כּיִ מֹשֶׁה רַבּנֵוּ הִתְפּלַּלֵ 516 תְּפלִּוֹת, 
הַגּזְרֵָה  אתֶ  לשְַׁנּוֹת  בּכִדְֵי  "ואָתְֶחַנּןַ",  הַמִּלּהָ  ןַ  כּמְִניְ
שֶׁמָּנעְהָ מִמֶּנּוּ להְִכּנָסֵ לאְרֶֶץ ישְִׂרָאלֵ. דָּברָ זהֶ מַפלְיִא 
בּיְוֹתֵר, שֶׁכּןֵ דֶּרֶךְ הָעוֹלםָ הִיא להְִתְיאָשֵׁ לאְחַַר מִספְּרַ 
אחַַר  פּעַםַ  נסִּהָ  מֹשֶׁה  והְִנּהֵ  צלָחְוּ,  שֶׁלּאֹ  נסִיְוֹנוֹת 
וּבעְצַמְוֹ  בּכִבְוֹדוֹ  שהקב"ה  עדַ  הִתְיאָשֵׁ,  ולְאֹ  פּעַםַ 
בּקִֵּשׁ מִמֶּנּוּ לחְַדֹּל מִתְּפלִּתָוֹ. הַגּמְָרָא בּמְַסּכֶתֶ בּרְָכוֹת 
שֶׁהוּא  אדָָם  רָאהָ  שֶׁאםִ  כּךְָ  עלַ  מְדַבּרֶֶת  הִיא  גּםַ 
הִתְפּלַּלֵ ולְאֹ נעַנֲהָ- עלָיָו לשָׁוּב וּלהְִתְפּלַּלֵ ולְאֹ לוְתֵַּר 
אוֹ להְִתְיאָשֵׁ, כּמְוֹ שֶׁכּתָוּב- "קַוּהֵ אלֶ ה' חֲזקַ..." וגְםַ 
אםִ לאֹ הִתְקַבּלְהָ הַתְּפלִּהָ, שׁוּב פּעַםַ- "קִוּהָ אלֶ ה'". 
הַיּכְלֹתֶ שֶׁל הָאדָָם לקָוּם ולְאֶסֱֹף אתֶ עצַמְוֹ אחַַר כּשִָּׁלוֹן 
אוֹ נסִּיָוֹן שֶׁלּאֹ צלָחַ, הִיא יכְֹלתֶ חֲשׁוּבהָ וּמְיחֶֻדֶת אוֹתָהּ 

אנָוּ לוֹמְדִים מִגּדְוֹל נבְיִאיֵ ישְִׂרָאלֵ- מֹשֶׁה רַבּנֵוּ.

Our sages explain that Moshe Rabbeinu recited 516 prayers, equivalent to 
the numerical value of the word “Va’etchanan” (and I will implore, entreat), 
to change the decree that prevented him from entering Eretz Yisrael. This 
is most amazing since it is the way of the world to despair after facing 
several unsuccessful attempts. Yet Moshe tried time after time and did 
not despair until God himself asked Moshe to stop praying. In Masechet 
Berachot, the Gemara also addresses the case in which a person notices 
that their prayers have gone unanswered. The Gemara advises that person 
to continue to pray and not give up or despair, as it is written (Tehillim 27:14) 
— “Have hope in God; be strong and of good courage!” And even if one’s 
prayer is still unanswered, once again – “Hope in God.” A person’s ability 
to arise and pick themself up after a failure or an unsuccessful attempt is 
an important ability and character trait we learn from the greatest prophet 
of Israel — Moshe Rabbeinu.

D’VAR TORAH: PARASHAT VAETCHANAN ן רָשַת וָאֶתְחַנַּ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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יִת  עֲלוּת עַל הַבַּ ף ע׳׳ד: הַבַּ דַּ
נָה הָרִאשׁוֹנָה ׁ שָּ          בַּ


